(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
POKROWIEC NA ROWER SYMBOL: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BICYCLE COVER SYMBOL: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
FAHRRADSCHUTZHULLE SYMBOL: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
POUZDRO NA KOLO SYMBOL: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
HOUSSE POUR VELO SYMBOLE: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
COPRIBICI SIMBOLO: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
FUNDA PARA BICICLETA SIMBOLO: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
FIETSHOES SYMBOOL: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
CYKELOVERDRAG SYMBOL: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
KAAYMMA TIOAHAATOY XYMBOAQO: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
HUSA PENTRU BICICLETA SIMBOL: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
CAPA PARA BICICLETA SIMBOLO: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
KAJTb® 3A BEJIOCUIIE], CHUMBOIJI: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KEREKPARTAKARO SZIMBOLUM: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
CYKELDAKKE SYMBOL: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
OBAL NA BICYKEL SYMBOL: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
PYORANSUOJA SYMBOLI: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DVIRACIO UZDANGALAS SIMBOLIS: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
VELOSPEDA PARVALKS SIMBOLS: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
JALGRATTA KATE SUMBOL: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
PREVLEKA ZA KOLO SIMBOL: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CLUDACH ROTHAR SIOMBOOL: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
KOPERTURA GHAL ROTA SIMBOLU: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
NAVLAKA ZA BICIKL SIMBOL: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
UYEXOJT /1 BEJIOCUIIEOA CUMBOJI: 14614 EAN/GTIN: 5907451376225



Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importir / Eisaywyéag / Importator / Dovozce /
Importador / Buocuren / Importor / Importgr / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importétajs / Maaletooja / Uvoznik /

Allmhaireoir / Importatur / Uvoznik / ImniopTep:
VERK GROUP SIKORSKI SP.K.

WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store

verk.pl




PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Ten wytrzymaly pokrowiec to doskonata ochrona dla Twojego roweru, skutera lub motocykla. Wykonany z wodoodpornego materiatu skutecznie
chroni pojazd przed opadami deszczu, promieniowaniem UV, kurzem i zabrudzeniami. Niezaleznie od pory roku — masz pewno$¢, ze Twdj jednoslad
pozostaje suchy i czysty.

Zintegrowane $ciggacze i metalowe oczka umozliwiaja solidne zamocowanie pokrowca, nawet przy silnym wietrze. Materiat dobrze przylega do
pojazdu i nie podwiewa, co zapewnia spokojny sen niezaleznie od warunkéw atmosferycznych.

Pokrowiec zostat wykonany z wysokiej jakosci tkaniny odpornej na wilgo¢, co zabezpiecza metalowe elementy roweru czy skutera przed korozja.
Gladka powierzchnia materialu zapobiega wsigkaniu wody i ulatwia czyszczenie — wystarczy przetrze¢, by znéw wygladat jak nowy.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Rozmiar 190 cm x 95 cm

Materiat miekki, nie rysuje lakieru

Odporny na promienie UV (storice)

Przeznaczony do stosowania na zewnatrz jak i wewnatrz

Doskonale chroni przed warunkami atmosferycznymi, storicem - promieniami UV, deszczem, pytem, kurzem itp.
Niezbedny w codziennej eksploatacji, garazowaniu oraz dalekich podrézach

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawic sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unika¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim Swiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.



Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

This durable cover is an excellent protection for your bike, scooter or motorcycle. Made of waterproof material, it effectively protects the vehicle
from rain, UV radiation, dust and dirt. Regardless of the season - you can be sure that your bike remains dry and clean.

Integrated drawstrings and metal eyelets allow the cover to be securely fastened, even in strong winds. The material adheres well to the vehicle and
does not blow away, which ensures a good night's sleep regardless of the weather conditions.

The cover is made of high-quality moisture-resistant fabric, which protects the metal parts of the bike or scooter from corrosion. The smooth surface
of the material prevents water from soaking in and makes cleaning easier - just wipe it to make it look like new again.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Size 190cm x 95cm

Soft material, does not scratch the paint

Resistant to UV rays (sun)

Designed for outdoor and indoor use

Perfectly protects against weather conditions, sun - UV rays, rain, dust, dirt, etc.
Indispensable for everyday use, garage storage and long journeys.

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.

e Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Diese strapazierfdhige Abdeckung ist ein hervorragender Schutz fiir Ihr Fahrrad, Thren Roller oder Ihr Motorrad. Aus wasserdichtem Material
gefertigt, schiitzt sie das Fahrzeug effektiv vor Regen, UV-Strahlung, Staub und Schmutz. Egal zu welcher Jahreszeit — Sie kdnnen sicher sein, dass
Thr Fahrrad trocken und sauber bleibt.

Integrierte Kordelziige und Metallosen ermoglichen eine sichere Befestigung der Abdeckung auch bei starkem Wind. Das Material haftet gut am
Fahrzeug und weht nicht weg, was fiir einen erholsamen Schlaf bei jedem Wetter sorgt.

Die Abdeckung besteht aus hochwertigem, feuchtigkeitsbestandigem Stoff, der die Metallteile des Fahrrads oder Rollers vor Korrosion schiitzt. Die
glatte Oberfldche des Materials verhindert das Eindringen von Wasser und erleichtert die Reinigung — einfach abwischen und schon sieht die
Abdeckung wieder wie neu aus.

TIPP

Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

Bei einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

GroRe 190cm x 95cm

Weiches Material, kratzt nicht am Lack

Besténdig gegen UV-Strahlen (Sonne)

Fiir den Auflen- und Innenbereich konzipiert

Schiitzt perfekt vor Witterungseinfliissen, Sonne - UV-Strahlen, Regen, Staub, Schmutz usw.
Unverzichtbar fiir den tdglichen Gebrauch, die Garagenlagerung und lange Reisen.

SICHERHEITSHINWEISE
® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.
®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
® TLassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder konnten damit spielen, was geféhrlich sein kann.

® Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann Feuer verursachen)
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig beansprucht wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

W Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behdrden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Tento odolny kryt je vynikajici ochranou pro vase kolo, skiitr nebo motorku. Je vyroben z nepromokavého materidlu a uc¢inné chréni vozidlo pfed
destém, UV zatfenim, prachem a necistotami. Bez ohledu na ro¢ni obdobi si miZete byt jisti, Ze vaSe kolo ztistane suché a Cisté.

Integrované stahovaci Siitirky a kovova ocka umozZiuji bezpecné upevnéni potahu i za silného vétru. Material dobfe pfilne k vozidlu a neodfoukne
ho, coz zajistuje dobry spanek bez ohledu na povétrnostni podminky.

Potah je vyroben z vysoce kvalitni vlhkuvzdorné latky, kterd chrani kovové casti kola nebo kolobéZzky pred korozi. Hladky povrch materidlu
zabranuje pronikéani vody a usnadiiuje CiSténi - staci jej otfit a bude vypadat opét jako novy.

TIP
Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v diisledku vadného baleni ¢i pfepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Rozmér 190 cm x 95 cm

Meékky material, neposkrabe lak

Odolné vaci UV zateni (slunci)

Urceno pro venkovni i vnitfni pouZiti

Dokonale chrani pfed povétrnostnimi vlivy, sluncem - UV zafenim, deStém, prachem, necistotami atd.
Nepostradatelny pro kaZdodenni pouZiti, skladovéni v garaZi a dlouhé cesty.

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  Pred instalaci a pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim riziktim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zacit hrét, coZ je nebezpecné.

®  Uchovavejte foliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

® K (isténi pouZijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud jiz neni bezpecny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalsSimu pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné namahan.

® Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakédkoli jeho ¢ast poskozena.

e  Vyrobek vZdy pouZivejte k ur¢enému ucelu.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urcené mistnimi tfady pro sbér odpadu. Informace o moznostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky tfad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Cette housse résistante offre une excellente protection a votre moto, scooter ou vélo. Fabriquée en matériau imperméable, elle protége efficacement
votre véhicule de la pluie, des rayons UV, de la poussiere et de la saleté. Quelle que soit la saison, votre moto restera propre et séche.

Des cordons de serrage intégrés et des ceillets métalliques permettent de fixer solidement la housse, méme par vent fort. Le matériau adhere
parfaitement au véhicule et ne s'envole pas, garantissant ainsi un sommeil réparateur, quelles que soient les conditions météorologiques.

La housse est fabriquée dans un tissu de haute qualité résistant a I'humidité, qui protége les piéces métalliques du vélo ou du scooter de la corrosion.
Sa surface lisse empéche 1'eau de pénétrer et facilite le nettoyage : un simple coup d'éponge suffit pour lui redonner un aspect neuf.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompleéte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du
service.

DONNEES TECHNIQUES
e Taille 190cm x 95cm
Matériau souple, ne raye pas la peinture
Résistant aux rayons UV (soleil)
Congu pour une utilisation en extérieur et en intérieur
Protege parfaitement contre les intempéries, les rayons UV du soleil, la pluie, la poussiére, la saleté, etc.
Indispensable pour un usage quotidien, le rangement en garage et les longs trajets.

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® e nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  FLviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, cessez l'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommaggé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

® ]l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

a L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Questo telo coprimoto resistente & un'eccellente protezione per la tua bici, scooter o moto. Realizzato in materiale impermeabile, protegge
efficacemente il veicolo da pioggia, raggi UV, polvere e sporco. Indipendentemente dalla stagione, puoi essere certo che la tua moto rimarra asciutta

e pulita.

I lacci integrati e gli occhielli metallici permettono di fissare saldamente la copertura anche in caso di vento forte. Il materiale aderisce bene al
veicolo e non vola via, garantendo un sonno ristoratore indipendentemente dalle condizioni atmosferiche.

La copertura e realizzata in tessuto di alta qualita resistente all'umidita, che protegge le parti metalliche della bici o dello scooter dalla corrosione. La
superficie liscia del materiale impedisce all'acqua di penetrare e ne facilita la pulizia: basta passarci sopra un panno per farla tornare come nuova.

MANCIA
E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Dimensioni 190 cm x 95 cm

Materiale morbido, non graffia la vernice

Resistente ai raggi UV (sole)

Progettato per uso esterno e interno

Protegge perfettamente dalle intemperie, dai raggi solari (UV), dalla pioggia, dalla polvere, dallo sporco, ecc.
Indispensabile per 1'uso quotidiano, per lo stoccaggio in garage e per i lunghi viaggi.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

I bambini non devono giocare con il prodotto.
La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro

non é piu possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - e stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni

sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Esta resistente funda es una excelente proteccion para tu bicicleta, scooter o motocicleta. Fabricada con material impermeable, protege eficazmente
el vehiculo de la lluvia, la radiacién UV, el polvo y la suciedad. Sin importar la temporada, tu bicicleta se mantendra seca y limpia.

Los cordones integrados y los ojales metalicos permiten fijar la funda con seguridad, incluso con viento fuerte. El material se adhiere bien al
vehiculo y no se vuela, lo que garantiza un suefio reparador en cualquier condicién climética.

La funda esta hecha de tela resistente a la humedad de alta calidad, que protege las partes metalicas de la bicicleta o scooter de la corrosiéon. Su
superficie lisa impide la penetracién del agua y facilita la limpieza: basta con pasarle un pafio para que luzca como nueva.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

Tamafio 190cm x 95cm

Material suave, no raya la pintura.

Resistente a los rayos UV (sol)

Disefiado para uso en exteriores e interiores.

Protege perfectamente contra las inclemencias del tiempo, sol - rayos UV, lluvia, polvo, suciedad, etc.
Indispensable para el uso diario, almacenamiento en garaje y viajes largos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® Lalimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Deze duurzame hoes is een uitstekende bescherming voor je fiets, scooter of motor. Gemaakt van waterdicht materiaal, beschermt hij je voertuig

effectief tegen regen, uv-straling, stof en vuil. Ongeacht het seizoen, je kunt er zeker van zijn dat je fiets droog en schoon blijft.

Geintegreerde trekkoorden en metalen ogen zorgen ervoor dat de hoes stevig vastzit, zelfs bij harde wind. Het materiaal hecht goed aan het voertuig

en waait niet weg, wat zorgt voor een goede nachtrust, ongeacht de weersomstandigheden.

De hoes is gemaakt van hoogwaardig, vochtbestendig materiaal dat de metalen onderdelen van de fiets of scooter beschermt tegen corrosie. Het
gladde oppervlak van het materiaal voorkomt dat er water intrekt en maakt het schoonmaken gemakkelijker - veeg de hoes gewoon af en hij ziet er

weer als nieuw uit.

TIP

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op met de

servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Formaat 190cm x 95cm

Zacht materiaal, krast niet op de lak

Bestand tegen UV-straling (zon)

Ontworpen voor gebruik binnen en buiten

Beschermt perfect tegen weersomstandigheden, zon - UV-stralen, regen, stof, vuil, enz.
Onmisbaar voor dagelijks gebruik, garageopslag en lange reizen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of

geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen

over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product kunt u krijgen bij de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Detta slitstarka 6verdrag &r ett utmérkt skydd for din cykel, skoter eller motorcykel. Tillverkat av vattentétt material skyddar det effektivt fordonet
mot regn, UV-stralning, damm och smuts. Oavsett arstid kan du vara sdker pa att din cykel forblir torr och ren.

Integrerade dragsnoren och metall6ljetter gor att Gverdraget kan fastas sdkert, &ven i starka vindar. Materialet faster val vid fordonet och bléser inte
bort, vilket garanterar en god natts somn oavsett vaderforhdllanden.

Overdraget 4r tillverkat av hogkvalitativt fuktbestindigt tyg, vilket skyddar metalldelarna pa cykeln eller scootern frdn korrosion. Materialets slita
yta forhindrar att vatten tranger in och gor rengoringen enklare — torka bara av det for att fa det att se ut som nytt igen.

DRICKS
Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och for synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

TEKNISKA DATA

Storlek 190 cm x 95 cm

Mjukt material, repar inte lacken

Resistent mot UV-stralar (sol)

Utformad f6ér utomhus- och inomhusbruk

Skyddar perfekt mot vaderférhallanden, sol - UV-strélar, regn, damm, smuts etc.
Oumbirlig for vardagsbruk, férvaring i garage och langa resor.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® [.as noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.

®  Rengoring och underhdll far inte utforas av barn utan tillsyn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket &r farligt.

®  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med 6ppen 1aga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sédker drift inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sédkra produkten mot vidare anvdndning. Séker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har utsatts for
alltfor stora péfrestningar under transport.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

e Anvénd alltid produkten som avsedd.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

aF Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anviénd forpackningsmaterial ska lamnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om méjligheterna att
atervinna den anvéinda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sédkerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

AvTo 10 avBeKTIKO KAAVpHO amoteAel e&onpeTikn mpooTacia yix To modnAato, To oKoUTEP 1 TN HOTOOKAETA 00G. Kataokevaopévo and adifBpoyo
UVAIKO, TIPOOTATEVEL AMOTEAEGPATIKA TO OXNHA ammo T Bpoxn, TV LTEPLOST akTvofoAia, Tn okovn Kot ) Bpopid. AveEaptnTa amo TV €MOXN -
pmopeite va elote alyovpol 6TL To TOSHANTO oag Ba mapapeivel ateyvo Ko Kabapo.

Ta evoopotepéva Kopdovia meplo@iéng Kol ot HETAAAIKEG BNALEG EMTPEMOLY TNV ACEAAT] OTEPEMOT] TOL KOXADHHOTOG, OKOUN KOl O€ 10XLPOLG
avépoug. To VAIKO TPOOKOAAGTOL KAAG 0TO OXNHO KOl Sev THPACVPETAL OTIO TOV KEPX, YEYOVOG TIOL eEXGPAILEL Evav KAAG DTIVO aveSAPTNTA OO TLG
KOLPIKEG GLVONKEG.

To kGAvppo eival KOTAOKELOOWPEVO oM VPAOHA LYNANG TOLOTNTAG avOEKTIKO otV Lypaoia, To Omoio TMPOOTHTEVEL TA HETOHAAIKE HEPT TOL
noSnAdtou 1 Tov okovTeEp amod ™ SafBpwon. H Asia emdvela Tov VAIKOD epmodilel T0 vepo Vo E10XMPTOEL KOl S1EVKOAUVEL TOV KABAPLOHO - OTAGG
OKOUTIOTE TO YIX VX TO KAVETE VX HOLALEL GOV KOVOUPYLO.

AKPO

H cvokeun mpénet va eAeyyBel yia Ty mTANpOTNTA TNG TAPAS00NG KAL Y1 TUXOV OPATEG {NHIEG.

Ye mepintwon eAMoNg map&doong 1 €Gv TAPATNPNOETE MUK AOY® EAATTOHATIKIG CUOKELAGIAG 1] HETAPOPAG, EMKOVMOVIOTE HE TNV TNAEQPOVIKN
YPOHHT ESUMNPETNOTG TEAATMV.

TEXNIKA AEAOMENA

MzéyeBog 190cm x 95cm

MoAako VAKO, Sev ypatlouvAael TO XpOHA

AvBektikd otig axtiveg UV (HAog)

ExeSraopévo yia eE@TEPIKT] KOl ECWTEPIKT| XPTIOT|

Ipootatedel TEAELX MO TIG KXIPIKEG GLVONKEG, TOV A0 - axTiveg UV, n Bpoxn, ™ okovn, N Bpopid K.AT.
AnopaitnTo yia KaBnpepvn xprion, anobnkevon og yKapad ko peyaia taidia.

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  TIpw amod TV EYKATACTAOT KAl T XPr|oT] TOL TIPOIOVTOG, SIafBG0TE TIPOGEKTIKA OUTO TO EYXELPISIO OSYLOV.

®  Avutd 1o Tpoiov pmopet va xpnotpomnomn et and modid nAkiog 8 eT@V Kot Ave Kot amd ATopa PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLOKEG )
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPTEPLOG 1] YVAOOT|G, LTIO TNV TpoUNOBeon 6TL emPBAETOVTAL T £XOULV AdPEL 08Myieg OXETIKA HE TNV XOQAAT
XPTIOT| TOL TPOTOVTOG Kl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Toa mondid Sev mpémnetl va mai{ouvv L To Tpoidv.
® O kaBupLoPOG KO 1) GUVTHPNOT SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTAL OO TSI Xwpig emiffAeym.

®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cuoKkevaTiag Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pnopel va apyicovy va mailovy padi Toug, KATL oL gival
emKivéuvo.

®  Kpatnote m ovokevaoio ’AOLHIVIOL TOL TIPOIOVTOG HaKPLd amo Tondid (kivéuvog aoguéiag)
®  AMOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: AMOPOYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CUOKEVEG TIOL TIAPAYOLY BeppATNTA (HTTOPEL VO IPOKAAETEL TTLPKAYLK)

®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIOV KO OKPAieg BEPLOKPATIES, APETO NAAKO PKG, LVYTAT LYPAOIX, EDPAEKTH 0EPLA, SLAAVTEG.
® o tov KaBoplopd, XpNOLHOTIOIOTE €va LYPO TIAVI T £VAX T{TTLO AMOPPLTIAVTIKO.

®  Mnv XpnOOTIOLEITE CVOKELT] IOV EXEL LITOOTEL {NLd.

®  Eav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar TAéov Suvatr], SIoKOYTE T XprioT| KOl A6QAAIGTE TO TIPOIOV oMo epattépw xpron. H ao@aing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvati) €&V TO TIPOTOV: - €XEL LITOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL OWOOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig GLVONKEG 1 - £XEL LTTOCTEL LIEPBOAIKT] KATATIOVIOT] KATA TI HETAQOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO10 EEAPTNHA EIVAL KATEGTPANHEVO.

e No XpnOLHOTOLEITE TAVTA TO TIPOIOV OMMG TIPOPAEMETAL.

® ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITOIHMENQN XYY KEYAXIQN

S H ouokevaoia eivol KATAoKeLAGHEVT A0 ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKE TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBov 6T TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
Ta xpnotpononpéva AIKG ovokevaoiog Ba mpémel va mapadidovion oe onpeio SixBeong amofArTwV mov opileTal amod TIG TOTKEG

apy€g. [TAnpogopieg oXeTIKE He TG SUVATOTNTEG AVOKVUKA®GTG TOL XPTOHOTOUHEVOD TIPOIOVTOG TIPEXOVTOL OTIO TO STIHOTIKO T
Snpotko ypageio.



To mpoiov mANpol TIg EVPWTATKEG Ko EBVIKEG AMANTAOELG OXETIKA HE TNV XOPAAELN TOV CLOKEVMV KO TV TIPOIOVI®V.

Awatnpovpe To Sikaiwpo va Kdvovpe aAAayEG 0To Keipievo, To oxedlaopo ko ta dedopéva ipoidvtog xwpig mpogidomnoinan.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Aceasta husd durabild este o protectie excelenta pentru bicicleta, scuterul sau motocicleta dumneavoastra. Fabricatda din material impermeabil,
protejeaza eficient vehiculul de ploaie, radiatii UV, praf si murdarie. Indiferent de anotimp - puteti fi siguri ca motocicleta dumneavoastra ramane
uscata si curata.

Snururile integrate si inelele metalice permit fixarea sigura a husei, chiar si In conditii de vant puternic. Materialul adera bine la vehicul si nu se trage
de vant, ceea ce asigura un somn odihnitor, indiferent de conditiile meteorologice.

Husa este fabricata din material textil rezistent la umezeala de Tnalta calitate, care protejeaza partile metalice ale bicicletei sau trotinetei de coroziune.
Suprafata neteda a materialului previne patrunderea apei si faciliteazd curatarea - trebuie doar sd o stergeti pentru a o face sa arate din nou ca noua.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
asistenta.

DATE TEHNICE
e  Dimensiuni 190cm x 95cm
Material moale, nu zgarie vopseaua
Rezistent la razele UV (soare)
Conceput pentru utilizare Tn exterior si in interior
Protejeaza perfect impotriva intemperiilor, soarelui - razelor UV, ploii, prafului, murdariei etc.
Indispensabil pentru uzul zilnic, depozitarea in garaj si calatoriile lungi.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugdam sd cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleagad riscurile care rezulta din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anuse lasa la Tndemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  FEvitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curatare, folositi o carpd umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacad functionarea 1n siguranta nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizdrii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp in conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesd este deteriorata.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJELELOR FOLOSITE

W Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind
posibilitdtile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de catre administratia municipald sau a orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Esta capa durdvel é uma excelente protecdo para sua bicicleta, scooter ou motocicleta. Feita de material impermedvel, ela protege o veiculo
eficazmente contra chuva, radiacdo UV, poeira e sujeira. Independentemente da estagdo, vocé pode ter certeza de que sua bicicleta permanecera seca
e limpa.

Corddes integrados e ilhds de metal permitem que a capa seja fixada com seguranga, mesmo com ventos fortes. O material adere bem ao veiculo e
nao é levado pelo vento, o que garante uma boa noite de sono, independentemente das condi¢des climaticas.

A capa é feita de tecido de alta qualidade resistente a umidade, que protege as partes metélicas da bicicleta ou patinete contra corrosdo. A superficie
lisa do material impede a penetracdo de dgua e facilita a limpeza — basta passar um pano para deixa-la como nova.

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

Tamanho 190cm x 95cm

Material macio, ndo risca a tinta

Resistente aos raios UV (sol)

Projetado para uso interno e externo

Protege perfeitamente contra condic¢des climaticas, sol - raios UV, chuva, poeira, sujeira, etc.
Indispensavel para uso didrio, armazenamento na garagem e viagens longas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
® Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisdo.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)
® Evite fontes de ignigdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operacgdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em condicoes
desfavoraveis ou - tiver sido submetido a esforcos excessivos durante o transporte.

®  F proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
InformacGes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6B,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

To3M U3PHKIMB Kanb() e OT/IMYHA 3allliTa 3a BallUs BeJIOCUIIe]], CKyTep WM MOTOLMK/IeT. MI3paboTeH OT BOJOYCTOWYMB MaTepHal, ToH eeKTUBHO
TIpe/inia3Ba IIPeBO3HOTO CPeJCTBO OT ABXA, UV mpueHne, pax ¥ MpbCOTHs. He3aBUCHMO OT ce30Ha - MOKeTe fla CTe CUT'YPHH, Ue BALIMAT BeJIOCHIIE]
IIfe OCTaHe CyX M UHCT.

Brpa,quI/ITe BPB3KH 3a CTATaHE W MeTa/IHUTE KallCU II103BOJIABAT 3/1paBO 3aKperiBaHe Ha ITOKPHBAJIOTO, AOPU IpU CUJIEH BATHDP. MaTEpI/IaJ'I'LT
npusernBa ,q06pe KBbM IIPEBO3HOTO CPeJCTBO U He Ceé pa3BeTPsiBa, KOETO OCUT'YPsABa ,ZlOﬁ'bp HOLeH CbH, HE3aBUCHUMO OT MeTE€OPOJIOTMYHUTE yC/IOBUS.

KamedbT e u3paboTeH OT BUCOKOKayeCTBEHA B/IAarOyCTONHUYMBA MaTepysi, KOSTO IIpe/a3Ba MeTaJHHUTe YaCTH Ha BeJOCHIle/ja WM TPOTHHETKaTa OT
Kopo3usl. I'ajiKaTa MOBBPXHOCT Ha Marepuasia TpefoTBpaTsBa NPOHUKBAHETO HA BOZA M YJIeCHsBa MOUYMCTBAHETO - MPOCTO ro U30bpIueTe, 3a Ja
M3IVIeX/la OTHOBO KaTo HOB.

CBBET

YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba [ia ce IIpOBepH 3a ITBJIHOTA Ha A0CTaBKaTa U 3a BUAWMU I1OBpeU.

B cnyqaﬁ Ha HeIlb/IHa [AO0CTaBKad W/IM aKO 3abesnexxure noBpeau, INMPUYVHEHW OT HelpaBUJ/IHA OIIAKOBKA W/IM TPaHCIIOPT, MOJIA, CBbBpXKeTe Cce C
ropeljara JIMHUA 3a OﬁC]’Iy)KBaHe Ha K/IMeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU
Pa3mep 190 cm x 95 cm

Mek matepuas, He gpacka bosita

YeroituvB Ha UV s1bun (C/TBHLIE)

TTpoekTHpaH 3a ynorpeba Ha OTKPUTO U 3aKPUTO

ITepdekTHO NpemasBa ot aTMochepHU YCI0BUs, CabHLE - UV Ibu, JbXK[, pax, MpbCOTUS U .
He3ameHuM 3a exxe/jHeBHa ynoTpe6a, CbXpaHeHHe B Tapax U JbITU TbTYBaHMUS.

HUHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT
® Tlpeau [ja UHCTaIMpAaTe W U3IO/3BaTe MPOJYKTa, MOJIsL, IpOYeTeTe BHUMATETHO TOBAa PHKOBOACTBO 3a yroTpeba.
®  To3u MPOAYKT MOXKe /ia Ce M3IO/3Ba OT Jiella Ha 8 U roBeye TOAWHH, KaKTO U OT JIMLIA C HaMareHu Gr3nudecKy, CeH30PHU WX YMCTBEHH

crocobHoCTH MK 6e3 ONUT WM 3HaHUS, TIPU yC/IOBHE Ye ca 1oz, Hab/miofieHre WM ca MHCTPYKTHpaHH 3a Oe3ormacHara yrorpeba Ha
MIPOZIYKTAa U pa3bypar MpOU3THYALL[|Te OT TOBA PHUCKOBe.

®  JleriaTa He TpsiOBa [ja UTPasIT C MPOAYKTA.
®  TlouncTBaHeTO Y MOAJPEHKKATA He MOTarT Jia Ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 HaJ30p.
®  VYBeperTe ce, Ue OMAKOBBUHKUTE MaTepUa He ca 0CcTaBeHu Oe3 Haz30p. JleriaTa Morar Jja 3aro4Har /ja CH UrpasT C TSX, KOeTo e OMacHo.

® [lasere ¢omMOTO Ha TIPOAYKTA Jasiey OT Aelja (DUCK OT 3ajyliaBaHe).

®  1136srBaiiTe M3TOUHMIIM Ha 3arajBaHe: N30srBaliTe KOHTAKT C TVIaMBLIM WK YCTPOWCTBA, TeHePUPALM TOI/IMHA (MOXKe ZIa TIPUUYMHHU T10Kap)

® [la3eTe NpO/YKTa OT eKCTPEMHU TeMIIepaTypH, Mpsika C/TbHYeBA CBET/IMHA, BUCOKA B/Ia)KHOCT, 3ala/lMMH ra30Be, Pa3TBOPHUTEH.
®  3a rouMCTBaHe M3M0JI3BaliTe B/laJKHA KbpIla MJIM MeK Tperiapar.

®  He u3mnos3BaiiTe MOBPEAEHO YCTPOHCTRO.

®  Ako GesomnacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, MpekpareTe yrnorpebara u obe3omnaceTe MpogyKTa Cpelily Mo-HaTaThlIHa yroTpeba.
Be3sonacHara pa6ota Beue He e Bb3MOXKHA, aKO MIPOJYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (yHKIMOHMpA MPABUITHO, - € OU/ ChXpaHsBaH
TIPOJB/DKUTEJIEH TIEPHOZ, TIPH HeGIAaroNpHUsATHY YCIOBUS MK - € B1JT IIPeKOMEepPHO HATOBAPEH [0 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPAaHe.

®  3abpaHeHO e HU3M0/I3BaHeTO Ha MPOAYKTA, aKO HSKOsI OT YaCTHTe My € MOBpeJeHa.

L4 BuHaru u3srosn3Baiite TMpOoOAYKTa I10 IpeJHa3HauyeHue.

® CBHBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIOJ/I3BAHU OITAKOBKH
ar OrmakoBkara e u3paboreHa OT €KOJIOTMYHO YUCTH MaTepUasiv, KOUTO MOTaT Ja Ob/aT U3XBbP/IeHH B MECTHUS LIEHTHP 3a PELUK/IMPaHe.

V3ron3BaHuTe OMaKOBbYHHM MaTepHasu TpsibBa /ia ce Mpe/iaiaT B MyHKT 3a U3XBbpJ/IsHe Ha OTMAAbLH, OTIPeJie/ieH OT MECTHUTE
Bnacty. ViHbopMalus 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 32 PELMK/IMPaHe Ha U3I0/I3BaHusI MPOAYKT Ce TIPeI0CTaBs OT OOLIMHCKATA WU TPajickaTa
cyxba.

HpOAyKT'I:T OTroBaps Ha eBpOHeP’ICKHTe Y HallUOHA/IHUTE U3UCKBAHUWA 3a 0e30IM1acHOCT Ha YCTpOﬁCTBaTa U IIPOAYKTUTE.

3ama3Bame CH [IPaBOTO /ja [TPaBUM IIPOMEHHU B TEKCTa, [u3aiiHa U JaHHUTe 3a MPOZyKTa 06e3 mpeayrpexieHue.
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Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

Ez a tart6s huzat kivalo védelmet nyujt kerékparjanak, robogéjanak vagy motorkerékparjanak. Vizall6 anyagbdl késziilt, igy hatékonyan védi a
jarmiivet az es6tdl, az UV-sugarzastdl, a portdl és a szennyez6désekt6l. Az évszaktol fiiggetleniil biztos lehet benne, hogy kerékpérja széraz és tiszta
marad.

Az integralt huzo6zsinérok és fém fiiz6lyukak lehetévé teszik a huzat biztonsagos rogzitését még erds szélben is. Az anyag jol tapad a jarmiihoz és

nem fyj el a szél, ami biztositja a pihentet6 alvést az id6jarasi koriilményektdl fiiggetlentil.

A huzat kivalé6 minGségli, nedvességdallé anyagbdl késziilt, amely megvédi a kerékpar vagy roller fém alkatrészeit a korréziotol. Az anyag sima

feliilete megakadélyozza a viz beszivédasat, és megkonnyiti a tisztitast - csak torolje at, és djra tjszertinek tiinik.

TIPP

A késziiléket ellendrizni kell a szallitds teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabol.
Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sértilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK

Meéret 190cm x 95cm

Puha anyag, nem karcolja a festéket

UV-sugarakkal (napsugérzéssal) szemben ellenéll6

Kiiltéri és beltéri hasznalatra tervezve

Tokéletesen véd az idGjaras viszontagsagaitdl, a naptol - UV sugaraktdl, es6tdl, portdl, szennyez6déstdl stb.
Nélkiilozhetetlen mindennapi hasznélatra, garazsban val6 tarolasra és hosszu utakra.

BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék telepitése és haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességii, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos

hasznélatérdl, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

A termék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

Keriilje a gyujt6forrasokat: keriilje a 1anggal vagy hét termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

Ovja a terméket a szélsdséges homérsékletektsl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél, olddszerektél.
Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosészert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

Ha a biztonséagos iizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznélatat, és biztositsa a terméket a tovabbi haszndlat ellen. A
biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelel&en, - hosszabb ideig kedvez6tlen
korilmények kozott taroltak, vagy - szallitds kdzben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sértilt.

A terméket mindig rendeltetésszer{ien hasznélja.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A haszndlt termék tjrahasznositasi

lehet8ségeirdl a varosi vagy onkormdnyzati hivatal ad felvilagositéast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Dette slidsterke cover er en fremragende beskyttelse til din cykel, scooter eller motorcykel. Det er lavet af vandtat materiale og beskytter effektivt
karetgjet mod regn, UV-straling, stgv og snavs. Uanset arstiden kan du vere sikker pg, at din cykel forbliver tgr og ren.

Integrerede sngreband og metalgjer gor det muligt at fastgare overtreekket sikkert, selv i steerk vind. Materialet kleber godt til keretgjet og blaser
ikke veek, hvilket sikrer en god nats sgvn uanset vejrforholdene.

Betrakket er lavet af fugtbestandigt stof af hgj kvalitet, som beskytter cyklens eller lgbehjulets metaldele mod korrosion. Materialets glatte overflade
forhindrer vand i at treenge ind og gar renggringen nemmere - tgr det blot af for at fa det til at se ud som nyt igen.

TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

I tilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-
hotline.

TEKNISKE DATA

Starrelse 190 cm x 95 cm

Blgdt materiale, ridser ikke malingen

Modstandsdygtig over for UV-stréler (sol)

Designet til udendgrs og indendgrs brug

Beskytter perfekt mod vejrforhold, sol - UV-stréler, regn, stgv, snavs osv.
Uundveerlig til daglig brug, opbevaring i garagen og lange ture.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra barn (kveelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med dben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
® Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har vaeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.
e  Brug altid produktet som tilsigtet.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt kan fas pa kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Tento odolny kryt je vynikajticou ochranou pre vas bicykel, skiiter alebo motorku. Vyrobeny z nepremokavého materidlu, i¢inne chréni vozidlo pred
dazdom, UV Ziarenim, prachom a neCistotami. Bez ohl'adu na ro¢né obdobie si moZete byt isti, Ze va$ bicykel zostane suchy a Cisty.

Integrované stahovacie Sniirky a kovové ockd umoziuju bezpecné upevnenie potahu aj pri silnom vetre. Materidl dobre prilne k vozidlu a
neodfukne ho, o zaist'uje dobry spanok bez ohl'adu na poveternostné podmienky.

Potah je vyrobeny z kvalitnej tkaniny odolnej voci vlhkosti, ktord chrani kovové casti bicykla alebo kolobezky pred koréziou. Hladky povrch
materialu zabrariuje vsakovaniu vody a ul'ahcuje Cistenie - staci ho utriet’ a bude opét vyzerat’ ako novy.

TIP
Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne posSkodené.
V pripade netplnej dodavky alebo ak zistite poskodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni horticu linku.

TECHNICKE UDAJE

Rozmer 190 cm x 95 cm

Mikky material, neposkriabe lak

Odolny voci UV Ziareniu (slnku)

Urcené na vonkajsie aj vntitorné pouZzitie

Dokonale chrani pred poveternostnymi vplyvmi, sinkom - UV Ziarenim, daZzd'om, prachom, necistotami atd’.
Nevyhnutné pre kaZdodenné pouZitie, uskladnenie v gardZi a dlhé cesty.

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

®  Deti nesmi vykonavat’ Cistenie a tidrzbu bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, Co je nebezpecné.

®  Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (moZe spdsobit’ poZiar)

®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
® Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

® Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

® Ak bezpecna prevadzka uZ nie je moznd, prestaiite vyrobok pouzivat’ a zabezpecte ho pred d’alsSim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne naméahany.

®  Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poSkodena.

e Vyrobok vidy pouZivajte podla urcenia.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste ur¢eném miestnymi tradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
moznostiach recyklacie pouZitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmaé kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Tamad kestdvéd suoja on erinomainen suoja pyorallesi, skootterillesi tai moottoripydréllesi. Vedenpitdvéstd materiaalista valmistettu suoja suojaa
ajoneuvoa tehokkaasti sateelta, UV-séteilyltd, polyltd ja lialta. Vuodenajasta riippumatta voit olla varma, ettd pyorasi pysyy kuivana ja puhtaana.

Integroidut kiristysnyorit ja metalliset silmukat mahdollistavat suojuksen tukevan kiinnityksen jopa kovalla tuulella. Materiaali tarttuu hyvin
ajoneuvoon eiké lennd pois, mikd takaa hyvét younet sddolosuhteista riippumatta.

Suojus on valmistettu korkealaatuisesta kosteutta hylkivdstd kankaasta, joka suojaa pyorédn tai potkulaudan metalliosia korroosiolta. Materiaalin siled
pinta estdd veden imeytymisen ja helpottaa puhdistusta - pyyhi se vain, niin se ndyttda taas uudelta.

KARKI
Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Koko 190 cm x 95 cm

Pehmed materiaali, ei naarmuta maalipintaa

UV-siteilyé (auringonvaloa) kestava

Suunniteltu ulko- ja sisdkdytt66n

Suojaa tdydellisesti sddolosuhteilta, auringolta - UV-séteiltd, sateelta, polyltd, lialta jne.
Vilttdmaton jokapdivdiseen kdyttdon, autotallin sédilytykseen ja pitkille matkoille.

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kayttod, lue tdama kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® Tapset eivit saa leikkia tuotteella.
®  [apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

®  Pidi tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Viltd sytytysldhteitd: valtd kosketusta liekkien tai lamp6é tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kit vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on varastoitu pitkdadn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle rasitukselle
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kdytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

e  Kaiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

[ ] VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sis patvarus uzdangalas puikiai apsaugo jiisy dviratj, paspirtuka ar motocikla. Pagamintas i§ vandeniui atsparios medZiagos, jis efektyviai apsaugo
transporto priemone nuo lietaus, UV spinduliy, dulkiy ir purvo. Nepriklausomai nuo sezono — galite biiti tikri, kad jlisy dviratis iSliks sausas ir
Svarus.

Integruoti raiSteliai ir metalinés kilpelés leidZia uzZdangala tvirtai pritvirtinti net ir puciant stipriam véjui. MedZiaga gerai prilimpa prie transporto
priemoneés ir nenupucia, todél uZtikrinamas geras miegas, nepriklausomai nuo oro salygy.

UZvalkalas pagamintas i§ aukStos kokybés drégmei atsparaus audinio, kuris apsaugo metalines dviracio ar paspirtuko dalis nuo korozijos. Lygus
medZiagos pavirSius neleidZia vandeniui jsigerti ir palengvina valyma — tereikia ji nuvalyti, kad jis vél atrodyty kaip naujas.

PATARIMAS
Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Dydis 190 cm x 95 cm

Minksta medZiaga, nebraiZo dazy

Atsparus UV spinduliams (saulés)

Sukurta naudoti lauke ir viduje

Puikiai apsaugo nuo oro salygu, saulés — UV spinduliy, lietaus, dulkiy, purvo ir kt.
Nepakeiciamas kasdieniam naudojimui, laikymui garaZe ir ilgoms kelionéms.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Pries jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  §j gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusiq rizika.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salycio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisrg).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiu dujuy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - buvo per
daug apkrautas transportavimo metu.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

W Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZziagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Sis izturigais parsegs ir lieliska aizsardziba jiisu velosipedam, motorolleram vai motociklam. Izgatavots no fidensnecaurlaidiga materiala, tas efektivi
aizsarga transportlidzekli no lietus, UV starojuma, putekliem un netirumiem. Neatkarigi no gadalaika - jis varat biit parliecinati, ka jiisu velosipéds
paliks sauss un tirs.

Integrétas auklinas un metala cilpinas lauj droSi nostiprinat parvalku pat spéciga véja. Materials labi pielip pie transportlidzekla un neaizptsas, kas
nodrosina labu naktsmieru neatkarigi no laika apstakliem.

Parvalks ir izgatavots no augstas kvalitates mitrumizturiga auduma, kas aizsarga velosipeda vai skrejritena metala dalas no korozijas. Materiala gluda
virsma nelauj tidenim iestikties un atvieglo tiriSanu — vienkarsi noslaukiet to, lai tas atkal izskatitos ka jauns.

PADOMS

Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, ltidzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Izmeérs 190 cm x 95 cm

Miksts materials, nesaskrapé krasu

Izturigs pret UV stariem (saules)

Paredzéts lietoSanai ara un iekstelpas

Lieliski aizsarga pret laikapstakliem, sauli - UV stariem, lietu, putekliem, netirumiem utt.
Neaizstajams ikdienas lietoSanai, glabasanai garaza un garos braucienos.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.

® Darliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgréeku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojoSam gazem, skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Nelietojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir ticis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzé&tajam mérkim.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

ar Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo paSvaldibu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas administracija.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

See vastupidav kate on suurepdrane kaitse teie jalgrattale, tdukerattale voi mootorrattale. Veekindlast materjalist valmistatud kate kaitseb sdidukit
tohusalt vihma, UV-kiirguse, tolmu ja mustuse eest. Olenemata aastaajast - vdite olla kindel, et teie jalgratas jadb kuivaks ja puhtaks.

Integreeritud pingutusnoorid ja metallaasad véimaldavad katte kindlalt kinnitada isegi tugeva tuulega. Materjal nakkub hésti sdidukiga ega lenda
minema, mis tagab hea une olenemata ilmastikutingimustest.

Kate on valmistatud kvaliteetsest niiskuskindlast kangast, mis kaitseb jalgratta voi toukeratta metallosi korrosiooni eest. Materjali sile pind hoiab &dra
vee imbumise ja muudab puhastamise lihtsamaks — piihkige seda lihtsalt, et see néeks jélle vélja nagu uus.

NIPP
Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral v&i kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v&i transpordi tottu, votke palun tihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Suurus 190 cm x 95 cm

Pehme materjal, ei kriimusta varvi

UV-kiirgusele (péikesele) vastupidav

Moeldud kasutamiseks nii valistingimustes kui ka siseruumides

Kaitseb ideaalselt ilmastikutingimuste, paikese — UV-Kkiirte, vihma, tolmu, mustuse jne eest.
Asendamatu igapdevaseks kasutamiseks, garaaZis hoiustamiseks ja pikkadeks soitudeks.

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® Tapsed ei tohi tootega mangida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Iambumisoht)

®  Viltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet leegi vdi soojust tekitavate seadmetega (vdib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge Ghuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage toote kasutamine ja kindlustage see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

a Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse médratud jadtmekéitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt v6i linnavalitsuselt.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Ta trpeZna prevleka je odli¢na zas¢ita za vaSe kolo, skuter ali motorno kolo. Izdelana je iz vodoodpornega materiala in u€inkovito $¢iti vozilo pred
deZjem, UV-sevanjem, prahom in umazanijo. Ne glede na letni cas ste lahko prepricani, da bo vase kolo ostalo suho in €isto.

Vgrajene vrvice in kovinske luknjice omogocajo varno pritrditev prevleke, tudi v mo¢nem vetru. Material se dobro oprime vozila in ga ne odpihne,
kar zagotavlja dober spanec ne glede na vremenske razmere.

Prevleka je izdelana iz visokokakovostne tkanine, odporne proti vlagi, ki Sciti kovinske dele kolesa ali skuterja pred korozijo. Gladka povrsSina

NASVET
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih posSkodb.
V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZze ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Velikost 190 cm x 95 cm

Mehak material, ne opraska barve

Odporno na UV-Zarke (sonce)

Zasnovano za zunanjo in notranjo uporabo

Odlicno §c¢iti pred vremenskimi vplivi, soncem - UV Zarki, deZjem, prahom, umazanijo itd.
Nepogresljivo za vsakodnevno uporabo, shranjevanje v garaZi in dolga potovanja.

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Pazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozar).

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini in topili.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogode, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poskodovan.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba oddati na zbiraliSce odpadkov, ki ga dolo¢ijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na obcinski ali mestni upravi.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai at ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is cosaint den scoth é an cliidach buan seo do do rothar, do sctitar né do ghluaisrothar. Déanta as dbhar uiscedhionach, cosnaionn sé an fheithicil go
héifeachtach 6 bhaisteach, radaiocht UV, deannach agus salachar. Beag beann ar an séastr - is féidir leat a bheith cinnte go bhfanfaidh do rothar tirim
agus glan.

A bhuiochas le sreangdin tarraingthe comhthdite agus stilini miotail, is féidir an clidach a cheangal go daingean, fid i ngaoth laidir. Cloionn an t-
abhar go maith leis an bhfeithicil agus ni shéideann sé ar shitil, rud a chinntionn codladh maith oiche beag beann ar an aimsir.

T4 an clidach déanta as fabraic ardchaighdedin ata frithsheasmhach in aghaidh taise, rud a chosnaionn péirteanna miotail an rothair né an sctitair 6
chreimeadh. Coscann dromchla réidh an 4bhair uisce 6 shi isteach agus éascaionn sé glanadh - nil le déanamh ach é a ghlanadh chun go mbeidh
cuma nua air aris.

LEID

Ni mor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.

I gcas seachadta neamhiomldn né ma thugann td faoi deara damaiste mar gheall ar phacdistii né iompar lochtach, déan teagmhail leis an line
chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Méid 190cm x 95cm

Abhar bog, ni dhéanann sé scriobadh ar an bpéint

Frithsheasmhach in aghaidh gathanna UV (grian)

Deartha le hisaid lasmuigh agus laistigh

Cosnaionn sé go foirfe i gcoinne dalai aimsire, gathanna UV na gréine, bdisteach, deannach, salachar, srl.
Riachtanach le haghaidh dsdide laethtila, storéla gardiste agus turais fhada.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanann td an tdirge a shuiteail agus a dsdid, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

® Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
nd easpa taithi nd eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hisaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
®  Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhail a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  (Cinntigh nach bhféagtar abhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai tosti ag imirt leo, rud ata contuirteach.

®  Coinnigh pacdistid scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

® (Cosain an téirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gdis inadhainte, tuaslagéiri.
® Le haghaidh glantachdin, bain dsdid as éadach tais n6 glantach éadrom.
®  Na husaid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scor d’tisaid agus déan an tairge a dhaingnit i gcoinne a thuilleadh tisaide. Ni féidir oibriti
sabhailte a thuilleadh ma t4 an tairge: - millte, - mura bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

® T4 cosc ar an tdirge a Uisaid ma ta aon chuid damadiste.

e  Bain Uséid as an tairge i gconai mar até beartaithe.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

S Té an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchursala éititiil.
Ba chéir dbhar pacéistithe usaidte a sheachadadh chuig pointe ditscartha dramhaiola atd ainmnithe ag tidarais &ititila. Cuireann oifig
na cathrach né na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge tisdidte a athchursail.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Din il-kisja durabbli hija protezzjoni ecc¢ellenti ghar-rota, l-iskuter jew il-mutur tieghek. Maghmula minn materjal rezistenti ghall-ilma, tipprotegi
b'mod effettiv il-vettura mix-xita, mir-radjazzjoni UV, mit-trab u mill-hmieg. Irrispettivament mill-istagun - tista' tkun ¢ert li r-rota tieghek tibga'
niexfa u nadifa.

Kordi integrati u ghajn tal-metall jippermettu li I-ghata tkun imwahhla sew, anke f'rih qawwi. Il-materjal jaderixxi sew mal-vettura u ma jittajjarx, u
dan jizgura rqad tajjeb irrispettivament mill-kundizzjonijiet tat-temp.

L-ghata hija maghmula minn drapp rezistenti ghall-umdita ta’ kwalita gholja, li jipprotegi 1-partijiet tal-metall tar-rota jew tal-iskuter mill-korruzjoni.
Il-wié¢ lixx tal-materjal jipprevjeni li I-ilma jidhol u jaghmel it-tindif aktar facli - imsahha biss biex terga’ tidher gisha gdida.

HJARA
L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Dags 190¢m x 95¢m

Materjal artab, ma jhokkx iz-zebgha

Rezistenti ghar-raggi UV (xemx)

Iddisinjat ghal uzu fuq barra u fuq gewwa

Jipprotegi perfettament kontra I-kundizzjonijiet tat-temp, ix-xemx - ir-raggi UV, ix-xita, it-trab, il-hmieg, ec¢.
Indispensabbli ghall-uzu ta' kuljum, hazna fil-garaxx u vjaggi twal.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar 1-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Jt-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.
®  7Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie
stressat b'mod ecécessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.
e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

® SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ghar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Ova izdrZljiva navlaka izvrsna je zastita za va$ bicikl, skuter ili motocikl. Izradena od vodootpornog materijala, uc¢inkovito §titi vozilo od kiSe, UV
zraCenja, prasine i prljavstine. Bez obzira na godiSnje doba - moZete biti sigurni da ¢e vas bicikl ostati suh i €ist.

Integrirane vezice i metalne uSice omogucuju sigurno pri¢vrs¢ivanje navlake, ¢ak i pri jakom vjetru. Materijal dobro prianja uz vozilo i ne otpuhuje,
Sto osigurava dobar san bez obzira na vremenske uvjete.

Navlaka je izradena od visokokvalitetne tkanine otporne na vlagu, koja Stiti metalne dijelove bicikla ili skutera od korozije. Glatka povrSina
materijala sprjecava upijanje vode i olakSava CiS¢enje - samo je obriSite da bi ponovno izgledala kao nova.

SAVJET
Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oste¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Veli¢ina 190 cm x 95 cm

Mekan materijal, ne grebe boju

Otporno na UV zrake (sunce)

Dizajnirano za vanjsku i unutarnju upotrebu

SavrSeno Sstiti od vremenskih uvjeta, sunca - UV zraka, kiSe, prasine, prljavstine itd.
Neophodan za svakodnevnu upotrebu, skladiStenje u garaZi i duga putovanja.

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Dijeca se ne smiju igrati s proizvodom.

®  Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusSenja)

® Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiSCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSte¢eni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite upotrebu i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako proizvod: -
je ostecen, - ne funkcionira ispravno, - je dulje vrijeme skladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

W Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda moZete dobiti u opéinskom ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

OTOT NPOYHBIM Uexos cTaHeT OT/JAWYHOM 3allfUTOl A/sl Balllero BeJIOCHIIe[a, CKyTepa WM MOTOLMK/IA. VI3roTOB/IeHHBINA M3 BOZOHENPOHHIaeMOro
Marepuara, oH 3QeKTUBHO 3alljiIllaeT TPaHCIIOPTHOE CPeJICTBO OT [0/, YAbTPahHO0IeTOBOro U3/yueHus], IbUIA U rpsisu. HesaBucumo ot ce3oHa -
BbI MOXKeTe ObITh YBEPEHBI, UTO Balll BEJIOCHIIE/, OCTAHETCSI CyXUM M UHUCTHIM.

I/IHTEFPI/IPOBHHHLIE IMHYPKHU U MeTa/UVIMUeCKHe JIFOBEPCHI TO3BOJIAOT HAAEXHO 3aKPEIUTh 4eXOosl [aXke IpU CUJIbHOM BeTpe. MaTepI/Ian Xopouio
npusieraetr K aBTOMOOUITIO U He CAyBaeTcd, uTo obecrieuriBaeT XOpOH.II/Iﬁ HOUHOM COH He3aBUCHUMO OT TMOroAHBIX YCHOBHP'I.

YexoJ1 U3rOTOB/IEH U3 BLICOKOKAYeCTBEHHOM B/Iar0CTOWKOM TKaHH, KOTOpas 3alllMIjaeT MeTa/ITn4eCKUe YaCTH BeIOCUITe/Ia UK CKyTepa OT KOPPO3UH.
['najikasi MOBEPXHOCTh MaTepuasa MPersaTCTBYeT BIUTHIBAHKMIO BOJbI U 00JieruyaeT UNCTKYy — JOCTAaTOUHO MPOTEPeTh, U OH CHOBA Oy/eT BHIVISIETh
KaK HOBBIM.

KOHYUK

Heo6xo1MO0 NpoBeprTh KOMILIEKTHOCTb TIOCTaBKH yCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BUJMMBIX MOBPEXIEHNH.

B ciyuae HerosiHOM MMOCTaBKY WM eC/H Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXXK/I€HUsI, BbI3BaHHbIe HEHa/|leXKallield YI1IaKoBKOM M/IM TPaHCIIOPTHPOBKOH, MOXKaslyicTa,
CBSDKUTECH C TOpsTUeli TMHUEeH CepBUCHOM CITY>KObL.

TEXHUYECKHWE JAHHDBIE
Pa3mep 190cm x 95cm

Msrkuii MaTepyas, He LjaparaeT KpacKy

YcroituuB K Y®-nydam (ComHLY)

[pepHa3HayeH /711 UCIIO/IB30BaHKS HA OTKPBITOM BO3JyXe U B TIOMEIIeHUN.

[IpekpacHO 3aluIljaeT OT MOrOAHBIX YCIOBUM, COIHEUHBIX U yILTPadHOIeTOBBIX TyUel, A0 s, TbUTH, TPSI3U U T. [.
He3zameHuM /17151 TOBCeJHEBHOTO HMCTIO/Ib30BAHUS, XPAHEHHS B Tapake W JATbHUX MOe3/0K.

NHCTPYKIIVN 110 BE3OITACHOCTH

o HEPE,E[ ycTaHOBKOﬁ Y UCII0/Ib30BaHUEM M3/ e/ BHUMAaTE/IbHO IIPOUYTHUTE JaHHOe PYKOBOZACTBO I10 3KCILTyaTallkuu.

®  JlaHHOe K3/ie/lie MOXKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pacTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TakyKe UMK C OrPaHUYeHHBIMH (hH3UYeCKUMHY,
CeHCOPHBIMU U/ YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU MJTU C HEJJOCTaTKOM OIIbITa WJIM 3HAHUM NIPU YCJIOBUH, UTO OHU HaXOZJSATCS MOZ,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IN UHCTPYKLMH 110 6€3011aCHOMY UCII0J/Ib30BaHUIO U3/e/Hsl U TIOHUMAIOT BO3HHKAIOLe MPU 3TOM PUCKH.

®  JleTsiM He CleflyeT UrpaTh C U3fie/IHeM.
®  [leTsM 3arpeliaeTcs IPOBOAUTD UMCTKY M TEXHHUECKOoe 06CTyKiBaHHe 6e3 MpucMoTpa.
®  Crepurte 3a TeM, yTOObI YIIAKOBOYHBIE MaTepyasibl He 0cTaBanuchk 6e3 npucMoTpa. JleTH MOryT HauaTh Urparh C HUMH, YTO OMAcCHO.

®  Xpauwute (HOTLIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY IPOAYKTA B HEJOCTYITHOM A/ AieTeli MecTe (OIIaCHOCTD Y/YILbsI).

®  1I36eraiiTe NCTOYHMKOB BO3ropaHus: u3beraiite KOHTaKTa C TJIaMeHeM WM yCTPOHCTBAMH, TeHepUPYIOIMMH Teryio (MOKeT BbI3BaTh
oykap).

®  3auuiaiiTe U3fienue OT SKCTPeMasbHbIX TeMIleparyp, NPsSMbIX COTHEeUHBIX JIyuel, BbICOKOM BIa)KHOCTH, FTOPHOUYMX Ta30B, paCTBOPUTe/IeH.
®  JIns YMCTKU MCIOJb3YiTe BKHYIO TKaHb WM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  He ucnosb3yiiTe NOBPEXAEHHOE YCTPOUCTBO.

®  Ecu 6e3onacHas 3KCIutyaralust 6osiblile HEBO3MOXKHA, TIPEKPAaTHTe MCI0/b30BaHHe U 3al{UTHTe U3Je/ue OT JjaJbHeHIero
HCIo/b30BaHus. be3omacHast sKcIuTyaranyst 6osiblie HeBO3MOJKHA, eC/H U3fiesive: - ObIIO TIOBPEXXIEHO, - He (GyHKLMOHUDPYeT AO/DKHBIM
00pa3oMm, - XpaHW/IOCh B TeUeHHe [JJIMTeNbHOr0 NIepruoza B HeO/IarornprsaTHBIX YC/IOBHSIX M/ - TIOJBEPrajoCch Ype3MepHOM Harpy3ke BO
BpeMsi TPaHCIIOPTUPOBKH.

®  3ampeljaeTcs UCIO/Ib30BaTh U3/ie/re, eC/ii Kakas-M00 ero 4yacTb MoBpeX/jeHa.

e  Bceraa ucrosnb3yiiTe U3zenye 1Mo Ha3HaYeHHIo.

® COBETBI 1 TH®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YITAKOBKOWM

o YIakoBKa M3roToB/IeHa U3 9KOJIOTMYeCKH UYMCThIX MaTepHasoB, KOTOpble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpUeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbIN yI1aKOBOUYHBIN MaTepHas cilefyeT CAaBaTh B IyHKT YTW/IN3alMM OTX0O[0B, Ha3HaueHHbI MeCTHbIMU OpraHaMu
Bnacty. ViHbopManysi 0 BO3MO>XKHOCTSX 11epepaboTKH MCII0/Ib30BaHHOTO MPOJYKTa MPeJj0CTaB/IIeTCsl MyHHLIMITA/IBHBIM M/IN
TOPOZICKUM YTIpaBIeHUEM.



W3nenve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKHAM U HallMOHaNbHBIM TpeboBaHUSIM Ge3011acHOCTH IPUOOPOB U M3e/THH.

MpeI ocTaB/isieM 3a coO0¥ IpaBO BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, AiW3akiiH U JaHHbIE O MPOAyKTe 6e3 rpeAiBapruTe/IbHOTO YBeJOMIIeHNUS.



